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Választások e lő tt.
Meghúzták ugyan a lélekharangot, s kon

gatják is odafönt már régi idő óta a végvonag- 
lásáhan sinvlődő öreg vármegye korágva felett.O  O«' Ov
de azért még nem adta ki lelkét, még áll s azO 7 tr
a csoda is megtörténhetik, hogy lábra kél. AO  7 O«
homeopatikus orvosoknak egész raja veszi körül 
a kórágyat, mindenik segíteni akar s annyi ered
ményt (d is értek, hogy az elaggott vármegye•/ * «. * C' <_7 %/
életét bizonytalan ideig meguyujtani sikerült.

K jóformán végleg elgyengült állapotában 
sem szabad megszűnnie az övéiről való gondos- 
godásnak: az ügyek rendes menetének fennaka- 
dást szenvedni nem szabad, munkálkodásának ren
des menetét fenn kell tartania utolsó lehelletéig.

Áll tehát még a vármegye s intézkedik ép 
ngv. mint azelőtt, he kérdés, hogy mindaz, amito% • 7 C?«/
tes z, nei11 utolsó-e ?

(j ömöl-Kishont vármegye rendes negyedéves
O  %■ C 7  r

közgyűlése e hó 27-én lesz s ez alkalommal még 
egyszer, talán utoljára a vármegye urai csorbí
tatlan jogokat gyakorolnak. Választani fognak két 
főszolgabírót, esetleg, árvaszéki ülnököt, aljegy
zőt. szolgabirót. a mint a dolgok természetes 
sorrendje hozza magával.

Az ős római közmondás : -videant eunsules“/

e választások előtt nagyon alkalomszerű figyel
meztetés. Mert meglehet, hogy addig, mig a vár
megye sorsa odafönt, abban az irányban, a melv- 
ben tervezve van, eldől, lehetnek még régi jo
gokkal élő közgyűlések, de azok az egyének, kik«. ' C 7 «. *

a legközelebbi s esetletf még a közetkezö gvülé-“  ”  C; %/
s e k e n  ;i megye ügyeinek vezetőiül megválasztatnak, 
át fognak menni az uj érába is — ott pedig oly 
hivatalnokok kellenek, kik helyüket mindenféle 
körülmények között megállják.

Nem csak arra kell tekinteni, hogy egvik- 
má>ik állomásra ki aspirálhat kvalifikácziójával. 
A jogezimet megszerezhetik maguknak azok is. 
kik tanulmányaik befejeztével okleveleiket bemu
tatják, de megszerzik azok is. kik oklevelük 
mellett évek hosszú sora alatt azon fáradoztak.

T A R C Z A.
3Iegny ugvás.

Minden agy van jól, ahogy van. 
bolond, aki kesereg,
I’sak az a bölcs, aki úgy é*l 
Mint a gondtalan gyerek.

Ha eltörik játékszere 
Vagy az „édes- megveri:
Sír. szepog. no — de hát, ebcsont, 
Csakhamar kiheveri.

Kardot, lovat, szebbet, jobhat 
Kis Jézus ka hoz neki.
Megbékél az anyasziv is —
Sz végkéji esak meg nem veti.

Meg -megjuskol minket is biz 
Közös mostoha anyánk:
Hol eminnen hol amonnan 
Hull a sors csapása ránk.
Tarka, fényes játékszerünk 
— A sok, czifra szép remény -  
Bárhogy' jajgassunk is értük 
Kgvre-másra tönkre mén.

Megutáljuk a világot,
Meggyülöljiik öiiinagnuk'’,
Egot-iolilét szidjuk-iitjük 
S végkép halni akarunk.

De aztán esak talpra állunk 
Megint, szívós mucskamód',
Kitvtvet hányunk a világnak, 
Feledjük, mi nem ma vöt.

Szánk is egyszer esak mosolyra 
Ks a mi fő — csókra áll,
Annyi az öröm, hogy akár 
Soli se jöjjön a halál.

hogy tudományukat a gyakorlat által öregbítsék. 
Ks ez utóbbiak bizonyára nagyobb jogezimmel 
aspirálnak valamely hivatalra.

Nem foglalkozunk az egyénekkel, nem is 
pusztán a mi vármegyénkre ezélozunk, de tény 
az, hogv széles Magyarország igen sok várme-
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gy éj ében a virilistái bölcsesség szavazata ép azokra 
esett, kik kevesebb minősítéssel, de bővebb más
nemű összeköttetésekkel aspiráltak a hivatalokra. 
Minden ilyen esetben a jogrend szenvedett csor
bát. mi nagymértékben hozzájárult ahoz, hogy 
a régi vármegye felett oda fönt meghúzzák a 
lélekharangot.

Nem tudjuk mit rojt magában az jövő, —  
de m eggyökerezett bennünk az a hit. hogy me
gyei uraink választói jogaikat már nem sokáig 
fogják gyakorolni. Lehet, iiogy épen ez az utol
só. Kunok tudatában valószínű, hogy a virilisek 
imjiosans számmal fognak! megjelenni a zöld asz
tal körül, mit különben a közgyűlés tárgyainak 
fontossága is megkövetel. AÍiiies kétségünk abban,o o o
hogy a betöltendő fontos hivatalokra az érdek esak 
másodrendű szerepet fog vinni, de hogy az ér
dek is közreműködik, bizonyos. Ilyenkor aztán 
soha sem lehet tudni, hogy az igazság serpe
nyője melyik részre billen, mert a korteskedés cso
dákat művelhet.

Független, minden befolyástól ment virili- 
seinknek ép az esetben lesz nehéz helyzetük. 
Választaniuk kell. de vigyázzanak arra, hogv aQ» ' Ot/
közügy csorbát, a jogrend sérelmet ne szenvedjen.

r.

Levél a szerkesztőhöz.
Cziz-fürdö, 1801. június 30.

Tekintetes szerkesztő u r ! Kérem alábbi levelemnek 
becses lapja legközelebb megjelenő számában való szives 
közlését.

Hogy is mondja csak hazánkról jó Petőfi: „Ha a 
föld Isten kalapja, úgy hazánk bokréta rajta,“ mennyi 
igazság rejlik ebben a néhány szóban. \ au itt tenger, 
folyó, tó, hegy, bájos fekvésű völgy, barlang, melyet a 
külföld is megcsodál, erdőség, délibábas róna, szóval 
minden a mi szemeiket gyönyörködtetheti.

Ezenkívül megterem nálunk Magyarországon majd
nem minden növény, oly áldott jó a mi éghajlatunk és 
földünk, szóval nem túloz, a ki „tejjel-mézzel folyó or
száginak nevezni. Van aranv. vas-, ólom-, só-, számta-

t  j  *  *

lan kő- és kavicsbányánk. S mégis felliasználjuk-e mind
eme adománvt, mellvei bennünket az áldott anvaterme- 
szét a kényesztetésig megajándékozott? Nem, mert az utak 
sehol, egv müveit államban sincsennek úgy elhanyagolva, 
mint éjten nálunk, széji Magyarországon. Pedig mint tini
jük, megterem nálunk is az azok rendezéséhez szükséges 
anyag : kő és kavics.

v  CT

J)e épen ez teszi — hogy mindene meg van — a 
magvar embert felületessé, s olyan dolgokkal, a melvek- 
bői esetleg egyenes készpénzbeli haszna nincs, nem igen 
foglalkozik : arra azonban nem gondol, hogy ebből eset- 
leg kára is lehet. Szerintem a kár, ha elkerülhető, tiszta(7
haszon. így vagyunk a mi utainkkal Magyarországon, de 
főképen ( iömörmegyében, a hol a természet nem fukar
kodik bő termésével és mindennel, a mire szüksége van 
a gazdának, ellátja.

Azért ne gondolkozzék a magyar ember most már, 
„Pató Pálként- hogy ..Hej rá, érünk arra még!* hanem 
cselekedjék, s előbb-utóbh megtalálja érte méltó jutalmát.

Külföldön, pl. Német- vagy Eraneziaországhan az 
utak kitűnőek, könnyen járhatók az év bármely szaká
ban. úgy kocsival, mint gyalog, pedig azoknak sincs több 
hozzávaló anyaguk, mint nekünk, vagy talán amivi sincs.» *ZJ 7 • *

Ezenkívül az utak be vannak fásitva, még pedig gyü
mölcsiákkal. ugv, hogv gyümöleséréskor a vándor éhsé-
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gét és szomjúságát csillapíthatja a fa gyümölcséből; ár
nyéka pedig a nyári nap égető sugaraitól óvja és biztos 
menedéket talál a zivatar elől.

De mi nálunk, ha nap süt, úgy megaszal bennün
ket a nap heve, akár a szilvát, ha pedig esős idő jár, 
mint most legutóbb is. feneketlen sárban gázolunk.

Van (lömörnjcgvének egv nevezetes faluja, a hova* c* t»
a nyár beálltával csoportosan érkeznek a betegek gyó 
gvulást szerzőidé, s <z (Viz, a melv talán az utak reu- 
dezése tekintetében mégis a legelhagyatottabb faluja az 
egész megyének.C3 * •

Pedig érdemes volna arra, hogy az illetékes ható
ságok egyszer komolyan foglalkozzanak vide, mert nem 
Magyarországon, de egész Eurójiában ritkítja párját ki
tűnő gyógyhatású júdvizével. A melyről egvik hazaic • ™ •' V  % C »
szaktudósunk azt monda, hogy: „Sok kincs rejlik itt a 
föld mélyében“, már pedig ez a kincs ha értékesítve 
lesz, csak a megye vagyis a falu néjiét gazdagítja, gya
rapítja vagyonikig, mert majd minden házban lakik ííir- 
dővendég, még pedig jól fizetett házbérrel: továbbá men
nyi lélek van foglalkoztatva itt a fürdő körül egész nyá-• q  r ,  %}

ron. a mi végre is mindég pénzkereset. Mindazonáltal a

Közdiink-vijunk, mig lehet, no,
De ha végkép „nem lehet“ : 
Megnviigszunk, hogv vámon veszténk. 
Kévén nyertünk eleget.

Lám, én is hogv oda voltam.
Hárított hu-baj, gond, epe,
Hittem: itt a világ vége,
Pedig csak lett kezdete.

búnál

Most bokáim’ összeütöm. 
Derekam tánezba’ töröm,
S azt mondom, hogv száz 
Többet ér egy kis öröm.

Szóm oruság, nyomomság.
Szegény ember száz baja,
(iond, betegség s több ily czifra 
Templomegér nyavalya:

Mint rósz álom, mint fojtó füst 
Mind elröpült, mind oda,
Mi nem jó volt, az is jó most: 
Édes lett a „mostoha“.

Megnyugodtam. Nem sajnálom 
Most, hogy sorsom könyörült, 
Azt a sok szép időt se, mit 
Életemből kitörült.

Nem sajnálok semmit, semmit, 
Amit veszték azelőtt:
Sok vesztésen sokat nyertem, 
Mindent, mindent: szende nőt!

* **
Minden úgy van jól, ahogy’ vau 
Holond, aki kesereg,
Hsak az a bölcs, aki úgy él.
Mint a gondtalan gyerek.

Ünhibánk, vagy strs szeszélye 
Sújt bár irgalmatlanul.

is

• • •

Am a gyermek is elesik 
S fel kél: — járn i wjij tanul. . . .

J —a A —l.

A gyiiniOlcs-ól vezet.
Itt lévén a gyümölcs-érés ideje, nem tartjuk feles

legesnek egy nehány szót a t. szülőkhöz intézni, annyi
val is inkább, mert ilyenkor az iskolák többnyire zárvák,* *
a tanítónak nincs alkalma tanítványait közvetlenül a gvü- 
mölcs-elvezetröl felvilágosítani, azt tehát a sajtónak kell 
közvetve a szülők által tennie.

Nem szólok én most a gyümölcsnek nemzetgazda
sági szem ponthói való felhasználásáról, hogy t. i. mennyit 
jövedelmez ez egyes vidéknek, városnak : milyen kiviteli 
áruezikket képez ez; mennyit lehetne még érdekében 
tenni; mit tett legújabban kormányunk a kivitel emelése 
érdekében stb., mind ezt annak idején inas lapban már 
elmondtam, most esak arra szorítkozom, hogy t. i. a t. 
szülőket, különösen az anvákat felvilágosítsam a felett,ft ' f
mily eljárást kövessenek gyermekeiknél a gyümölcs-élve
zet körül.

Tudjuk, hogy a gyermekek mindenek felett szere
tik a gyümölcsöt. Egy darabka kenyér s egy néhány szem 
gyümölcs képezi az uzsonnát, a délelőtti evést. I>e mi 
férfiak is szeretjük azt, ámbár a nikotin és alkohol Ízlé
sünket már némileg dtompitották, annyival jobban tudják 
azt becsülni a mi kedves háziasszonyaink, kiknek ízlésük, 
a nevezett két szer által még nincs annyira eltompitva. 
Dk a gyümölcsnek különféle módon való elkészitésélxm« 
igen jól tudnak bennünket gyönyörködtetni, s leleményes 
eszöknél togva azt jól értékesíteni is tudják a háztartás
ban. Heteges állajiotimkban. mikor gyomrunk minden ne
hezebb táplálék felvételét megtagadja, egyedül a befűzött 
gyümölcs az. melyet gyomrunk elbír. Az’aszalt gyümölcs 
télen nagynak és kicsinynek jól ízlik. A karácsonyfának 
különféle gyümölcscsel való feldíszítése mily nagy örömet 
szerez a kisdedeknek stb. Ezek oly dolgok, melyeket 
mindenki közülünk jól ismer, s melyeket többnyire liázi- 
asszonvainknak köszönhetünk.

Most vegyük csak sorban a gyümölcsöt, mely ele-



falu népe mégsem hajlandó az utakat egyesült erővel ren
dezni, járhatóvá tűnni ! A falut esős jelölten valóságos 
..Isten kísértés megközelíteni. AI ind járt a vasúttól — ami 
különben a megye dolga volna — olyan feneketlen agya
gos sár van esős időben, hogy négy ökör is alig tud el-~  . t • • • * *
vontatni egy könnyű szekeret. A falu pedig valóságos sár
tenger. s ha egy, a tahiban lakó türdővendeg eleg vak
merő és meggondolatlan nekirugaszkodnia feneketlen ká
tyúnak. keserűen fizeti Illeg elbizakodott merészségét, 
mert \agy a ezipője marad ott. vagy maga is végig ha
sal a kocsik által feneketlenitett girbo-görhe ingoványba.

Itehát nem-e káros ez a község lakóira is? Tinikre 
teszi jármüveit, barmait s a mit jó ut mellett játszva ha
za hozhat egv fordulóval, ilyen rósz utón bárom fordu-• •
lóval és megerőltetéssel és t( l\t( ii s a — (Ini iii Íví . 1 1 .
szállítja, s igy még a drága ideje is kárba veszik.

Az itteni birtokossá" és fürdőigazgatóság. ug\ is 
mindent elkövet az utak rendezése körül, és hajlandó vol
na az utakat közös erővel, — a falu népével együtt — 
véglegesen szabályozni, azonban a falu azt várja, mig nél
küle is járhatóvá lesz téve.

De ugv hiszem, arra. hogy a község is hozzá já-i • * *
járuljon a munkálatokhoz, törvényes utón is reá sző
rit ható.

Azért kérjük t. Draskóczy szolgabiró urat, szánjon 
meg bennünket, a faluba lakó betegeket, s intézkedjek 
ezen ügyben, hogy legalább, ha még egyszer eljövünk, 
jobb utón járhassunk, mert még megtörténhetik velünk, 
hogy Csízbe ép kézláb jövünk, de innen haza már kitörött 
lábbal, esak mankón mehetünk.

E g y í ü r d ő v e n d é g.

Három jó íróm őri könyv.
Valóban úgy van, hogy kicsiben az egész magyar 

haza ez a mi szép kis G mörországunk. Föld fölött, föld 
alatt mindenünk van abból, a mi csak megterem a négy 
folyam mentén, hármas halom alján. Emberből is csak 
legfeljebb egv-két rácz 4 »in la« 1 i ti istát. meg néhány dukoro-
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mán álmokban szenvedő oláh atvalit kellene még kölcsön 
kérnünk az itt-ott moghóbölvgüsödütt tótoeskáink mellé, 
és kies kis hazánkban ime mindjárt ki lenne négy sa
rokra a — nemzet is. Ellenben az aléle fűzfán fütyülő 
ozigányivadékért, a ki téntát pocsck<d. papirost pusztít 
Iwzzeg nem kell már a szomszédba mennünk. Terem a 
pennára itt az ember, mint a subagallér. Ebben is hát 
csak ráhéjaz kis hazánk az egész nagy hazára. Hogy az
tán persze nem minden bokorból ugrik ki egy-egy Tóth 
Ede meg Tompa .Mihály: annak természetesen nem a 
bokor az oka.

Annál kedvesebben esik hát, hogy időről-időre akad- 
nak jeles toliforgatóink, a kik nem pusztán a Tompa- 
szobor dicsőségére éheznek, hanem más egyéb utakon, 
módokon iparkodnak Írásaikkal díszére, dicsőségére válni 
és használni vármegyénknek.

Ilyen mindjárt Záhonyi János, a ki valóban hasz
nos dolgot végezett, mikor a J i ö i n ö r i n e g y o  k é 
p e k b e n “ ozimii munkáját megírta. Egy ügyesen, eleven, 
egyszerű, kedves szóval csevegő kalauz ez a kis tüzet,dZ * 1
keivsztül-kasul az egész vármegyén. Nekünk rimaszómba- 
tiaknak csak a városkert suhogó fenyői alá kell teleped
nünk ezzel a könvvveeskével és menten kész az illúzió egv

*  4 %

kellemctcx tourista kiránduláshoz. Szép rendben vezet el
bennünket minden olvan városba, faluba, hegycsúcsra.* ‘  •

völgy ölébe, a hol a szem gyönyörködni valót, a tüdő
ózom. az elme okulást s a lélek üdülést, hangulatot ta-<
Iái. A föl séges természet csudái, szépséged ismertetése, 
magvarázgatá-a közben — melvekkel olv pazar bőséggel

• *  '  4  *  1 ™  ”

áldotta meg Isten ezt a százbérczii vidéket. — rámutat 
az egyes kevésU* jelentős helyekre is, nevén nevezi mind: 
ez itt ez a \áros, ez meg az a falu. ezerről hires, az amarról. 
Egy kis vargabetűvel bejárjuk az egész megyét, s megis
merkedünk nevezetességeivel. Rimaszombatról szólván, szin
te túlságos elragadtatással is beszél ennek nagyvárosiasságá- 
ról. hogy már-már majdnem mégis i g e n i i  k az — asz- 
szouykáink. Mert hát pl. hogy „mulatóhelyeink a l e g 
k é n y e s e b b  igényeket is kielégíthetik,“ az csak légtől-4 o  4 c 7 n
jebb akkor állana, ha hölgyeinknek egyáltalában nem 
volnának igényeik az obiigát kávés uzsonnákon kívül más 
egyéb szórakozásra. Ha azonban mégis vannak: azokat
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delid szolgál gyermekeinknek. Az első gyümölcsünk a 
cseresznye s valamivel később a meggy. Ez első voltánál 
fogva nagy meglepetést, nagy élvezetet okoz. A cseresznye 
apró minőségénél fogva az éhséget nem oly hamar elé
gítheti ki. mint a szilva, körte vagy alma. S éjjen azért, 
mert mohón eszi a gyermek, nem igen ügyel arra, hogy 
ó a húsát a magtól elválaszsza s ez utóbbit eltávolítsa, 
hanem többnyire húsostól, magostól mindent megeszik, 
hogy csak az utáni vágyát kielégíthesse. S itt van a ve
szély. A mag természeténél fogva nemcsak hogy semmi 
élvezetet nem nyújthat, a gyomrot hasztalanul terheli és 
emésztésében akadályozza, hanem azonkívül a I»elekbe 
jutva, nagy veszélynek kiteheti a szegény gyermeket, sőt 
ez néha még életével is lakolhat érte. „He hiszen számta
lanszor megette a gyermek a cseresznye-magot s nem
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volt semmi baja, ki is fog minden csekélységre ügyelni,“ 
mondja a szüle. Igen, csakhogy a gyermeknél éjien ilyen 
csekélységre is kell ügyelni, hogy abból nagy baj ne le
gyen. Számtalanszor megette a gyermek a magot és sem
mi baja sem volt. de utoljára még is csak baja lehet; 
számtalanszor elesett a gyermek és semmi baja sem volt 
s utói iára elesett és eltörte a kezét.

Éjien a cseresznye, meggy és somnál van ez a ve
szély, a többi csontároknál vagy kőiuaguaknál nem, mert 
á gyermek a szilva-, baraczkmagot már nagyságánál fogva 
nem igen eheti meg, legfeljebb feltörve, a többi gyü- 
inölesmagot, pl. az alma-, körte-magot annál kevésbé, itt 
a gyümölcs már nagyobb, a busa is több.

Az élvezendő gyümölcs legyen érett. Igen termé
szetes, ki is fog éretlen gyümölcsöt enni ? Bizony igen 
sok gyermek és nemcsak ez, hanem még a felserdült 
nyúlánk cseléd is megeszi az éretlen almát, körtét stb.

S éj» azért, a mily élvezetes s üdítő az érett gyü
mölcs, ép oly ártalmas az éretlen. A gyermek fiatal 
gyomra tiz esettjen győzedelmeskedik az éretlen gyümölcs 
ártalmas élvezetén, de a tizenegyedik esetben megragadja 
őt a betegség karmai közé, többnyire váltólázat kap. A 
chiiiin jiersze! nem Ízlik neki keserű voltánál fogva, de 
büntetésül le kell nyelni a keserű orvosságot, a nélkül, 
hogy rajta okult volna.

gi

ugyan ki nem elégíthetik annál az egyszerű oknál fogva, 
mert a hol a másnemű szórakozást mérik, annak ajta
jára az vagyon Írva: „Csujián csak férfiak számára!“ 
Lévén ott igen is mindenhol egy-egy nagyon is k e n v e s  
„tárgy,“ a melybe a jó ízlés és erkölcsi érzés pájiaszeme 
minduntalan beleütközik, nevezetesen : a görög mytholo- 

iai alajion rendszeresített k i s z o I g á I á s. úgynevezett 
llébék“-nek általa. No de ezt csak |>ro domo. Egészben 

véve Záhonyi könyve kitűnő szolgálatot tett vármegyénk
nek s egyszersmind azoknak, a kik ezt beutazni akarják. 
Touristáknak szánt csinos kis zsebkönyv az egész, s mint 
ilyen, megérdemelné, hogy idegen nyelve is letördittassék. 
Kiállítása liecsü letérő válik a Rábely Miklós jóhiríi 
nyomdájának. Ara 50 kr.

A másik könyv — tárgyát, megjelenését, csillogó 
ruháját és hangját tekintve — egy darab a dzsentri vi
lágból. — Dzsentrinek azonban annyiban még se egészen 
dzsentri, hogy hát ez nemcsak külszínre, hanem belső 
tartalomra is — g a z d a g ,  s e mellett, nemhogy elado- 
sodva volna, hanem méginkább n e k i  a d ó s a  mindenki 
a nemes élvezetért, egv-két hálaszóval, a ki csak végig 
olvassa, ( ’zinie: „Sj>ort - szi l ánkok“ (a vadászat, ter
mészetrajz és vizslászat köréből.) Irta: Hanvay Zoltán. 
A nemes vadász ur nem azok közé a puskások közé tar
tozik, a kik csak azért vetik vállra a fegyvert és dresszi- 
rozzák az ebet: mert hát az úri passzió, s vele nagy liajdi- 
nomdánom jár és mert a mulat, őzet. vaddisznót, zergét, sü- 
ketfajdot mindenáron agyon kell jjulíantani, hanem azok 
közé, a kik a férfias kedvtelést csak eszköznek tekintik 
arra. hogy az isteni természet ölén elandalodva, titkaiba 
belejúllantsanak. általa nemesbüljenek, megfigyeléseiket 
lől jegyezzék s ezzel másoknak is gvönvörüséget. okulást 
szerezzenek. Hanvay puskája nemcsak serétre vagy golyó
bisra, hanem sóra is van töltve: — a t t i k a i  sóra. Elet, 
humor jjezseg a könyvben, s helyenként a természeti 
széj»ségek leírása )>oétai lendületre emelkedik. Az egész 
könyv — melynek olvasása azt az iinjiressiót teszi az 
emberre, mintha Teleky Sándor gróf ezredes csevegne
ki belőle, — díszesen van kiállítva és drill Károly cs. éskir.%!
udvari könyvárus kiadása. Egyébként pedig a szerző „Ga- 
lánthav gróf Eszterházv Béla és Göniöri Havass Imre urak-* o  %
nak" ajánlja tisztelete és barátsága jeléül, mi jtedig méltó 
olvasmányul minden sport- és természet kedvelő ember 
számára Ara . . .?

Nunc venio . . .  a harmadikhoz, amelyet voltaképen 
legelőször kellett volna említenünk. Egy igénytelen, szürke 
kis könvvecskeez és szól valami igénytelen szürke kisembe- 
lekről, valami együgyű munkás népről, akik átteremtették, 
ujjáalkották a maguk számára azt az egész világot, a mely
ben ők maguk élnek, mozognak. A czime: „ S e g í t s  ma 
g a d o n ,  a z  i s t e n  is m e g s e g í t . “ Holyoake angol 
műve után, hazai viszonyainkhoz alkalmazva irta B ér- 
n á t  I s t v á n ,  aki ugyancsak ugv a mi megyénk szülötte, 
mint a két előbbi szerző: és hogy derék munkát vég
zett, a hazának íjjedig nagy hasznára válhat ezzel a mun
kájával : azt már a fővárosi sajtó széltében-hosszában, 
mindjárt megjelenése után, elismerte. Bárcsak az ebből 
meríthető nagy tanulságok a mi vármegyénk határai kö
zött is minél szélesebb körben viszhangra találnának !

Jókay mondta valahol, mikoriban az antiszemita liecz- 
ezek felkerültek, hogy: ,.a zsidók legyenek egv kicsit
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nagyobb magyarok, a in a g y a r o k in e g e g y  k i c s i t  
n a g y o b b  z s i d ó k  s akkor min Jen jó lesz.“ Más 
szóval, hogy egy kissé több szorgalom, munkásság, kitar
tás. üzleti- és egyesülési szellem, meg takarékosság általc  % 7 n  c
minden nemű sociális bajainktól megsza badulhatunk. 
Hogy m i k é n t ?  — Erre tanít már meg a Bernát Ist
ván könyve.

Nem mese, nem regény, i g a z  v a l ó s á g  az 
e g é sz . A roehdali becsületes takácsok, — akiknek még 
nevük is együgyű: csupa Jakab és János, — ezelőtt 
nem egészen tél századdal elkezdtek összerakosgatni h e- 
t enkint  1 0  kra jezá  rócskát s ezekből a 10 krajezá- 
rokból ma már harmadfél millió Irt töke van együtt s a sze- 
geny embereknek vannak malmaik, tele raktáraik, boltjuk: 
nyereségük j»edig a múlt évben meghaladta az 5 0 0 .0 0 0  
Irtot, ugv, hogy csak könyvekre  többet á ldoznak
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évente, mint  a budaj»csti m ágnás Casino! E mellett 
a „Roehdali becsületes úttörők társaságé-“nak minden 
tagja ha kevesebb félét is, de olyan jót, olyan jól eszik.

Sok szüle nincs oly kedvező helyzetben, hogy saját 
gyümölcsös-kerttel rendelkezzék, hanem többnyire piaczon 
veszi a gyümölcsöt gyermekei számára. S itt a gvü-C 1 1> C 7* '

mölcsárus nem igen lelkiismeretes gyümölcse árulásában, 
hanem bizony gyakran az éretlent is áruba bocsátja és 
túl ad rajta. Rendőrségünk megteszi ugyan kötelességét 
s elkobozza azt és azután vagy a vízbe dobatja, melyből 
a pajkos gyermekek kihalászszák vagy pedig másképen 
megsemmisíti. De néha mégis csak sikerül neki az éret
len gyümölcsöt eladni. A szegény szüle az olcsúbbsági 
szempontból vagy más tekintetből elköveti azt a hibát, 
hogy megveszi gyermekei nagy kárára. Ez az eset külö
nösen a szilvaféléknél gyakran tapasztalható, a lelkiis
meretlen árus még a kökény szilvafélét is elhozza a 
piaczra és bizony gyakran vevőre is akad.

Ne nézzük az olcsóbb vételt, inkább adjunk egy-két 
krajezárral többet ki és nyújtsunk gyermekeinknek vala
mivel kevesebbet, de csakis érett gyümölcsöt.

Megyénk északi része nincs azon kedvező helyzet
ijén. hogy dinnyét tenyészthessen. A délibb részén, igy 
pl. Rimaszombatban és környékén már elég dinnyét lá
tunk, melyet részint ő maga termeszt, részint jtedig 
melegebb vidékről hoznak oda piaczra.

A dinnye, mint olyan, igen élvezetes. A lakosság 
nagyja és apraja nagyon szereti. A gyermek néha sokat 
eszik belőle s ez ezukor tartalmánál fogva neki szomjúsá
got okoz. Itt vigyázni kell a szülőknek. Általában a gyü
mölcs-élvezet után ne nyújtsunk mindjárt a gyermeknek 
vizet. Legjobb ilyenkor, ha már a viz kikerülhetlen, a 
gyermeknek vörös borral vegyitett vizet vagy egy kis 
tiszta vörös bort adni. Ez fanyar természeténél fogva 
nemcsak hogy csilla útja a szomjat, hanem a tanin tar
talma a hasbántalmakat megakadályozza.

Háziasszonyaink a gyümölcs ‘különböző fajait igen 
czélszerüen használják fel befőzés által a háztartásban. 
Az ilyen gyümölcs a főzés által minden ártalmas voltá
tól megfósztatik, itt a megbetegedéstől nem kell tarta
nunk. — Hölgyeink tudvalevőleg nemcsak cseresznyét, 
meggyet, almát, körtét, szilvafélét, biszkét, ribiszkét, mál
nát stb., hanem még vörös és fekete áfonyát is főznek

, mint akármelyik nagy ur; romlott, hamisított árut tol
vaj mértéken,' hamis áron nem kénytelen venni, mert a 
s a j á t  b o l t j á b ó l  vásárol mindent, ott pedig az a 
jelszó: „Teljes mérték, jó áruezikk.“ Ezen felül meg é\en-
te jó osztalékot is kap mindenik tag.

Valóban ez a könyv érdekesebb a legérdekfeszitőbb 
regénynél s mikor végig olvassuk, eltűnődve ön kénytele
nifi is úgy kiáltunk fel „Hát nem lehetne-e azt az ördön
gösségnek látszó nagy dolgot itt nálunk, nekünk is meg
cselekednünk, amit a roclulaliak tettek, hogy t. i. becsü
letes utón meggazdagodtak ? !“

J)e igenis meglehetne! Hogy hogyan t Arra is
megtanít a Bernát I. könyve.

Épen azért nem győzzük ezt a müvet egyeseknek,
papoknak, tanítóknak, nép- és iskolai könyvtáraknak meg
szerzésre. olvasásra e s az  abban lerakott őszinek to\ábL 
plántálására ajánlani. Ára mindössze .»<> kr. A franklin 
társulatnál jelent meg. íl *■

Nyílt levél
Pclsiiczi IIámos László ur <íómór-Kishont mei/tfi

főispánj ához !
Miután Méltóságod június 5-án kelt levelemet vá

laszra nem méltatta, nem veheti rósz néven, hogy ezen
nel nyílt levéllel lépek fel.

Midőn Méltóságod beiktatási beszédében közvetlen 
elődei megnevezésénél nevemet mellőzte, kellemetlen es 
fájdalmas érzés fogott el és családomra is hántollak ta
láltam.

Kerestem mellőztctésemnek okát? Talán a gömöri 
főispánok sorából kívánt kitörülni ? de ezt nem gondo
lom : miután a megyei levéltár és a főrendiház irományai
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főispánságomat megörökítették. Talán a megnevezettek
közé iktatni családi nevemet kicsinyébe ? ezt sem gondo-• *
lom: mert Szalav László és Horváth Mihálv történeti 
müvei igazolják, hogy őseim származási lajstroma szent 

| István koráig vezethető vissza, és méltóságod előtt az sem 
lehet ismeretlen, hogv őseim Gömörmogyében a Gedö
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vár urai s klenúezon és tájékán is nagy löldteriilet bir
tokosai voltak.

Mellőztetésem okát tehát abban találtam fel, hogv* o  *
Méltóságod csak azokat kívánta megnevezni, kiket maga 
előtt követendő példányul állított fel. Ezt már szabad tet
szése szerint tehette, és annyiban jogosultan is: hogy az
én működéseim az elszunnyadt megyei élet felélesztésének• '  %

előkészítő munkája volt, Méltóságod pedig a megyei élet 
szándékolt eltemetése rendezésére látszik érkezettnek.

A mennyiben azonban ezen mellőzéshez azon fel
tevés is hozzá fór, hogy Méltóságod főispáni működése
met különben is kárhoztatja, röviden végig tekintek azon.

Beiktatásom alkalmával mondott nvomtatásban meg-• * 7
jelent beszédem 57. és 58. lapján, müködendésemet ekkép 
jeleztem: „ a fejedelem és nemzet szerencsésen talil kozott 
óhajtásához képest, az orszái/ift/iilés mielöldá f ót rókázá
sára munkálni, és ama közlekedés megnyerésére, melvo  *  «
az indulatok hevének lecsillapodását jelezve, olyan han
gulat létezésére mutasson, a milyenből ő Felsége remény- 
teljesen következtethesse, hogy a nemzőti mo/tf ó/etkór- 
dcsele komul) an és higgadtan lehető megvitatása és szi
lárd mofjállafátása lelt ötöséi főnek órája meijórkezett.u Es 
ime alig egy évre már felhívottam azon országgyűlésre, 
melynek sikerült a felelős minisztérium visszaállítását 
megnyerni, ő Felségét megkoronázni és a meijtjei chief 
feltámasztani.

Nem gondolom, hogy e ezélra működésemet, ha
nem talán, nem a felelős minisztérium által történt ki- 
neveztetésemet kárhoztatja, «le akkor kárhoztatja m ind
azokat. kik i/ff mádon kinevezőé voltak kollótjáim. u. in. 
báró Wonckheim Bélát, gróf Festetich Györgyöt, báró 
Vav Miklóst, Nzügvénvi Lászlít. Szlávv Józsefet, báró 
Kadvánszkv Antalt, gr. Károlvi Gvörgvöt stb. olv névsor.4 C1 4 * < 4 4'

mely a jelenlegi főispánok névjegyzékével kiállja a ver
senyt, kik ezen hazaliuitlan löisj ián Ságokért úgy bűnhőd
tek: hogy kettő felelős miniszter lett belőlük, a többi je 
tiig ország zászlósa Kárhoztatásomat ezen büntársaságban 
elviselhetem.

A mi a székhely, Rimaszombat városát érdeklő

In*. A vörös áfonya, melv leginkább csak hegyes-erdős* 4 Cz O*
vidéken terem, igen kedvelt csemege nemcsak itt nálunk, 
hanem különösen Németországban, a hol j»ecsenye mel
lett igen szeretik. A birsalmából nemcsak sajtot készíte
nek háziasszonyaink, hanem még a mustba is befűzik, s 
ilyen állapotban évekig eltartható s kedvelt csemegéül 
szolgál. — Gazdasszonyáink a gyümölcsöt még aszalt 
alakban is jól tudják értékesíteni, különösen a körtét, 
szilvát, cseresznyét, almát stb. szerelik aszalni. Gazdáink 
jtedig a szilvából szilvajtálinkát és szeszt produkálnak, s 
általában a gyümölcsöt nagyon tudják értékesíteni. Az 
aszalt szilva, a ezukrozott gyümölcs dobozokban, az édes 
lekvár stb. oly áruezikkok. melyekért széj» jténzt vesznek 
be gazdáink Biszke és ribiszkéből Alsó-Ausztriában és Né
metországban. de még hazánk nyugati részében is itt-ott
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bort készítenek, jtersze nem oly zamatosat mint a szőlőből.
Oszszel, mikor már semminemű gyümölcsöt nem 

látunk, mikor a kertekben az almát, körtét stb. leszedték, 
gyermekeink még mindig találnak hegyen-völgyben kö
kényt és csipkét. Sokszor kérdeztem a gyermekeket: jó-e 
ez? igen, volt a válasz. Ha pedig ezeket közelebbről meg
vizsgáljuk, könnyen meggyőződhetünk arról, hogy a kö- 

) ^. Í v rt c k c i nincs, nem is lehet. A
nagy magon, kevés fanyar húsán kivid nincs rajta semmi 
élvezet, s hozzájárul még azon körülmény, hogy a sze
gény szülők gyermekei ezt magostól is megeszik. A ve
szély ennél itt éjien olyan nagy. mint a fentvázolt cse
resznyénél és somnál. A csij»kének nincs olyan nagy, de 
a helyett van számtalan magja és éjjen olyan kevés húsa. 
mint a kökénynek. Megengedem, hogy a esipk4»-lekvár a 
háztartásban alkalmazását találja, de mint gyümölcsnek 
semmi értéke nincs. Annál fogva ne engedjék a szülők 
gyermekeiknek e kettőnek élvezetét.

A tanító, miután a kökény és csijtke éréskor az 
iskola ajtaja már megnyílt, a gyermekek iskolába járnak, 
világosítsa fel tanítványait ez irányban s ennek kajn-sán 
szóljon a gyümölcs-élvezetről is, melyről való behatóbb 
tanítás és felvilágosítás által gyermekeink egészségének 
és életének tentartásához hozzájárultunk.

W i e s  i n g e r  K á r o l y .
v >  4.



működésemet illeti, még fű ispánsúgom előtt a megyei 
kórház alapításúnak tevékeny [munkása voltam, mint bi
zottsági jegyző és jövedelmet hozó szinielőadások rende
zője, a rimaszombati vasút létesítése körül mint a város 
megbízottja és rophatok szerzője buzgalommal és siker
rel jártain el, már mint főispán pedig a föld mi vés isko
lának Zólyommegyébc szándékolt felállítása ellen és Ki-% —̂ —

maszombatba helyezése mellett mily nehéz és hosszadal
mas harezot vívtam, a megyei levéltár irományai igazol
ják, valamint azt is, mily erős küzdelmembe került a rima
szombati niryycházi termet kiépíthetni, mit ha nem te
szek. Rimaszombat nem székhely, mert ezen kérdésben 
döntő érv a megyei terem létezése volt.

Miután gomöri föispánsági működésemrol on is meg
kaptam a legilletékesebb helyekről ítéletemet, ugyanis 
Ili ma szombat városa diszpolyárárá választva fejezte ki 
elismerését, a rimaszéesi ke ráírt főispánságom megszűn
tével újból egyhangúlag ország,jyülési képviselővé válasz
tott : a felelős alkotmányos kormány pedig Heves- és külső 
Szolnak me,f,fék főispánjának nevezett ki. így beteljesült, 
beiktatási beszedem 36. lapján kifejezett reményem, „hogy 
ha eljövetel a jobb kor. mely után buzgó imádság epe- 
dez százezrek ajakáu, vidám leiekkel mondhatom el az 
apostollal: végezetre eltétetett nekem az njazsáy koronája.“ 

Nem mentségemül, sem panaszkep, tehát csak azon 
őzéiből soroltam fel mindezeket nyílt levélben, hogy azon 
fátyol, melyet Méltóságod iktató beszéde — a megye 
közönsége, illetve az uj nemzedék előtt — emlékemre
borított, némileg felleblxmjen.

Adja az ég, hogy Méltóságod toispánsága a haza
alkotmányos életére nagyobb mérvű eredményeket szül
jön, a székhelynek pedig omelkedesorc és virágzására 
szolgáló maradandóbb emléket hagyhasson.( j

További neheztelés nélkül kiváló tisztelettel 
Apáti, 1891. június hóban.

Kubinyi Rudolf,
es. és kir. kamarás, Gömör- és 

Heves megyék nyug. főispánja.

A losonc/.i dalegylet, hangversenye.
A losonezi dalegylet fogadására f. hó 4-én szom

baton — délután az egyleti zászló alatt a rimaszombati 
dalárdának mintegy íiO tagja vonult ki a Szeehenyi-kerti 
kioszkhoz Szabó György polgármester vezetése mellett. 
Wagensommer János karnagy és Huszt Lajos a dalárda 
képviseletéiben kocsin hajtattak az érkező vendégek elébe 
egészen a „fekete rét“1 nevű erdőig, hol röviden üdvö
zölték a losom ziakat s bevezettek az impozáns kocsisort 
Rimaszombatba. íji 5 óra volt, mikor a várva-várt \en- 
dégek megérkeztek a Széchenyi-kertliez, hol l ’aloez Kál
mán bandája a Rákóezy-induíóval s a közönség lelkes 
éljenzéssel fogadta a 20—2;> kocsiról leszálló losoncziakat.

Majd Perecz Samu csinosan átgondolt, szép beszéd
eid üdvözölte a vendégeket, megköszönve jövetelüket, s 
kívánva, hogy városunk talai között jól s otthonosan 
érezzék magokat. Erre Török Zoltán losonezi polgármes
ter válaszolt szívélyes szavakkal, hangsúlyozván a szom
széd két város és dalarda kölcsönös jó viszonyának szük
ségességét.

Azután a losonezi és rimaszombati dalárdák zászlója 
alatt gyalogosan vonult be a menet a városba, melynek 
utczáiu zúgva harsogtak át a Rákóczy-induló öröüszép, 
lelkesítő accordjai. A városháza előtt — miután a losonezi 
dalárda elénekelte a szózat két versszakát, - -  történt meg 
az elszállásolás, melynek bevégeztével rövid próba tarta- 
tott a Három Rózsa dísztermében.

Pont nyolez órakor kezdődött meg — aránylag 
kicsiny, de — díszes közönség előtt a hangverseny, mely 
a várakozásoknak művészeti tekintetben teljesen megfejelt, 
s a losonezi dalegylet dicsőséget, mii ltját, elet képessegét 
és művészi hivatottságát ismét egy fényes emlékkel gaz
dagította.

A rimaszombati dalárda díszes lantalaku koszorút 
nyújtóit tél elismerésül és emlékül a derek egyletnek, a 
Közönség riadó tapssal jutalmazta a hangverseny minden 
egyes számát. Különösen fényesen sikerült a (iaál F. „Ri- 
lines“-e. a Wagen som mer „Sárgul már* kezdetű dala, 
s a losonezi és rimaszombati dalárda 4— l tagja által 
kettős négyesben gyönyörűen, teljes praecisilássál elmon
dott „Gyöngyvirágom“, mely után a taps és eljenzes alig 
akart szűnni. — A második szakaszban — már a vál
tozatosságnál fogva is kivállóan tetszett Mazas Fr. „\oiius 
hármas"-«, melyben Zadubán Gyula. I ’zobel Leon és 
Thaisz Lajos urak virtuóz hegedű játékában sokat gyö
nyörködtünk. Zajos tapsot aratott Wusching »Hazáin“-ja, 
s Verdi -Ernani“ bordala, mely után záradékul meg a 
közönség lelkes tapsviharára nehány magyar dalt énekel
tek a losonezi dalárok. — A ritka és pompás műélveze
ten fellelkesült közönség a dalárda es 1 haisz karnagy él
tetésével oszlott szét.

A sikerült hangversenyt 140 teritékü bankett kö
vette, melyen a vendégek s általában a résztvevők csa
pongó jókedve a legmagasabb tokra hágott. Az asztaltól! 
S z a b ó  (ivölgy rimaszombati. T ö r ö k  Zoltán losonezi 
polgármester, R ú s b a c h  Ádám es T ö r ö k  János ültek. 
Mindjárt az első fogásnál felemelkedett S z a b ó  György 
városunk derék polgármestere, s a tőle mar megszokott 
zamatos felköszöntők egyik legjobbikát mondotta el. El
lette Loson ez városát, s annak buzgó |>olgármesterét T ö 
rö k  Zoltánt. 1 többi nyomban felállt és sikerült tosztban 
festette azokat a nehéz feladatokat, melyek Losonczra i*s 
Rimaszombatra várnak, de különösen a mi városunkra, 
melv felső Magyarország egyik leginkább exponált pont
ját s a magvar állameszmének mintegy vedbástyáját ke- 
jx*zi. A várost és annak derék polgármesterét Szabó 
Györgyöt éltette. I tália R u s b a c h  Áriáin, a losonezi 
dalárda diszelnöke szólt, igazi hazafias tósztot .mondott 
az agg fértiu, ifjúi tűzzel és sok lelkesedéssel. Eltette a 
hazát.r  Majd L  ő r i n e z y György szólalt fel, s mint mon
dái, a hála és szeretet érzése által indíttatva, lelkes szavak
kal köszöntötte fel a beteg rimaszombati dalárda uj életre 
ébresztőjét,a losonezi dalárdát. Szónoki részletekben bővelke
dő s ugyancsak szónoki hévvel elmondott tartalmas tosztjat 
nagv lelkesedéssel fogadták, miié I ö r ö k  János kaszinói 
elnök Losonez ifjúságát éltette, kívánva nekik, hogy az 
ősök nvomdokain haladjanak. A tetszéssel f ogadott fel kö
szöntő‘után P e r e s  Sándor, a losonezi dalegylet titkára, 
ennek nevében mondott köszönetét a szives fogadtatásért, 
kívánva, hogy a rimaszombati dalárda \iiágozzek. Ezután 
ismét L ö r i n c z y  György emelt poharat. Miután a köz

katonákat — a losonezi dalegylet tagjait már éltették, ö 
a jelenvoltak általános zajos lelkesedése között azok had
vezére, karnagya: T h a i s z  Lajos jóvoltáért ürítette po
harát. A losonezi ifjúság nevében egy fiatal joghallgató 
köszönte meg Török Jánosnak a szives megemlékezést. 
Mondott még Szabó György polgármester is egy szelle
mes tósztot, s ezzel véget ért a kedélyes bankett, me
lvet a jelenvoltak általános kívánságára P e r e  ez Samu • «' ( '
dalárdánk kitűnő baritonja és S z e p e s s y  a losonezi 
dalegylet baritonistája fűszereztek gyönyörűen előadott 
magyar dalokkal.

V

Hajnalodon már. mikor a díszes társaság oszolni 
kezdett, s a kedves vendégéktől szívélyes búcsút véve, 
reggeli 4 órakor útnak indítottuk őket, remélve, hogy 
városunkból kellemes emlékekkel távoznak.

Törvényszék i csarnok.
Julius lf»-én 1. Hatóság elleni erőszakkal vádolt 

Közlök György és társai elleni végtárgyalás. 2. Lopással 
vádolt Kovács Erzsébet elleni végtárgyalás. 3. Sikkasztás
sal vádolt Miklós Mátyás elleni végtárgyalás.

Julius 16-án 1. Súlyos testi sértéssel vádolt (’sászár 
Lajos ujrafelvételi ügyében végtárgyalás. 2. Lopással vá
dolt Rótli Mór elleni végtárgyalás.

Julius 20-án Olcsvárv Farkas elleni fegyelmi tár- 
ffvalás.C7.

Helybeli hírek.
Alapítvány. Raksay István főgymnásiumi tanár az 

országos tanáregyesület! közgyűlésen száz forintot aján-
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lőtt föl az egyesület ezé íjaira. A nemes alapítványt az 
egyesület lelkesedéssel fogaiba. Másnap a középiskolai ki
állítás bíráló bizottságának elnökéül Raksay István válasz- 
tatott meg.

Adomány. Lapunk múlt számában e ezim alatt egy 
jókedvű társaság öt forintnyi adományáról emlékeztünk 
meg, melv úgy gyűlt össze, hogy tiz krajezárig büntették 
azt, aki a tósztozó szónoklatába beleszól. Most ismét eliez 
hasonló utón egy Irt *0 ki hoz jutott a Tompa-szobor 
egyesület, a mennyiben egy másik jókedvű társaság tiz 
krajezáros büntetést szabott azokra, kik solú-dalaikkal 
akarják a kompániát mulattatni. A dalolási kedv fenteb
bi összeget eredményezte, melyet Rakottyai Danó ur szi
ves beküldése utján rendeltetése helyére juttattunk.

A rekonstruált vármegye. Obsírukezio ide, ob- 
strukezio oda, a vármegye mégis csak uj kalap alá ke
rül. Az alapot nem ássák ugyan alá. az avas falak meg
maradnak. de a tető szuette, korhadt gerendáit — a 
részletes tárgyalás végét be sem várra — még a he
ten újakkal cserélik fel, akármit is beszéljen odafönt a 
szél báli ellenzék. Már csak a léezezet hiányzik t. i a 
megyeház uj tetőzetéből, aztán mindjárt rákerül a sor 
a cseré pfedő munkára. Szóval mi rimaszombatiak jóval 
hamarabb rekonstruáltuk a vármegyét, mint szegény Sza- 
párv gróf ö kegyelmsssége. Hej. ha neki is ilyen könnyen 
menne! . . . Ezzel egy füst alatt megemlíthetjük azt az 
egyháztörténelmi nevezetességű eseményt is. hogy a hely
beli kath. templom is kedvet kapott a várniogyeháztól 
a toilette változtatáshoz s ez is vadonatúj kalapot rak 
a hátára, sőt még azt is megcselekszi. hogy ezután 
már nem csak azt mondhatják az idevaló menyecskék az 
uraiknak amit eddig, hogy: „Tudjuk ám hányat ü t ö t t  
az óra, hanem azt is, hogy hányat m u t a t .  „Még eddig 
ugvan csak a keleti oldal tudja ezt a keleti bölcsességét, 
a többi égtájak férfinemen lévő lakosai tehát még egy ideig 
nyugodtan delelhetnek akár éjszakáig is a »Gomöri“
Arial bort ina viránvai — vagy a háromszál „Rózsa“ ár-» * *
nvékának hősében, egy-két-tiz kanosón vi söröeske mellett. 
Ebben az uborka szezonban az is jó. (Már ez a sör vagy 
ez a hir . . . ?)

Rósz időket élünk. Nem rég arról panaszkodtunk, 
hogy a sok eső miatt nem lesz se jó szénánk se gabo
nánk. Erre aztán következett egy egész hét, mely alatt 
oly tropikus hőség uralkodott mint Afrikában, a hőmérő 
higany oszlopának magassága közelebb járt a negyven 
fokhoz. Szombaton este ismét hatalmas zápor hütötte le 
a levegőt, mely városunk lelett minden veszély nélkül 
vonult el, de. a szomszéd községekben, néhol jégviharrá 
fajulva, óriási károkat okozott. Azóta naponként ötször 
derül ki s ötször hull az áldás. Almainkat hatalmas meny- 
dörgések szakítják télbe s mosolygó reggelekre ébredünk. 
Sajátságos időjárás, de annyi bizonyos, az állhatatlanság 
terményeinkre a legrosszabb hatással van.

Nyári mulatság. A helybeli izraelita ifjúság f. hó 
19-én a szabadkai erdőn tánezmulatságot rendez, mely
nek jövedelmét felerészben a Tompa-szobor, felerészben 
a hitközség pénztára javára fordítják. Óhajtjuk, hogy a 
nemes ezélok érdekében a mulatság mentői fényesebben 
sikerüljön.

Vármegyei újdonságok.
Köszönetnyilvánítás. A Rima-Murány-salgótarjá- 

ni vasmüegy ősidet a nagyrőczei polgári iskola „Segély- 
ző Egyesületének“ 100 irtot ajándékozott, miért is a 
vallás-és közoktatásügyi m. kir. miniszter a nevezett rész
vény társulat igazgató elnökének most elismerő köszöne-» ej C
tét nyilvánította.

BÚCSÚ. Kubinyi Géza főszolgabírótól jolsvai képvi
selővé történt választása után járásában mindenfelé szívé
lyesen búcsúztak el. Junius 8-án Rozsnyó város értelmi
sége rendezett tiszteletére búcsú estélvt a nyári kaszinó 
helyiségében. Ez alkalommal Markó Sándor kir. közjegyző 
szívélyes szavakban búcsúzott el a tiz évig Rozsnyón köz
megelégedésre működő főszolgabírótól, egyúttal szerencsét 
kívánt képviselőségéhez. Kubinyi Géza meghatva mondott 
köszönetét az iránta tanúsított jó indulatért s megígérte, 
hogy képviselői állásában is a város érdekeinek előmoz
dítására törekszik. A távozó főszolgabírót felköszöntötték 
úgy is mint a veszverési óvoda alapitóját s a szegény ta
nítók jól tevőjét. Fel köszöntőket mondottak Tirsér István, 
Kramaresik Károly, Rósch Dezső dr. Fábián, Key mami 
és Vári. Kubinyi Gézát a sziliezeiek is nagy kitüntetés
ben részesítették: 21 tagú bandériumot küldöttek elébe 
Gombaszögre, e kísérettel ért a falu aljáig hol 20 teliéi
be öltözött leány 20 koszorút nyújtott át s mozsár dur- 
rogatások közt vonult be a faluba, melynek lelkésze a pres
bitérium élén üdvözölte a község lakosai nevében. E tisz
telet már nem a távozó főszolgabírónak, hanem szemé
lyének szólott.

Arvizveszedelem A virágzó uj-antalvölgyi üveg
gyár telepet majdnem mindenestül elsodorta a múlt he
ten egv csúnya menyköves tót felhőből kerekedett ziman-O*» %r j

kós égszakadás. Magát a gyárat azonban szerencsére 
csak megrongálta, de már az irodát elsöpörte minden 
benne volt czókmókkal együtt, (’sakis a Werthein szek
rényével meg az ez alá szorult főkönyvvel nem birt, 
a többi könyvek és paksaméták azonban egytől-egyig mind 
beálltak pontynak, pisztrángnak, s mi már beszéltünk 
olyanokkal, akik hallották azoktól, akik látták, hogy azok 
afoliansok a minap már mind erre‘is úszkáltak lefelé a 
Rimán, itt a város kert alatt. Emberéletben, mint hall
juk, nem esett kár.

Fogadó az aggteleki barlang mellett. A Kárpát-
egvesület keleti osztálya S.-A.-l jhelven Andrássv Alá-* *■ • a « •
dár gr. elnöklete alatt e hó 5-én ülést tartott, melyen 
elhatározták, hogy az aggteleki barlang mellett szobát 
rendeznek be a látogatók befogadására.

6ömörvármegye képekben. Nemrég egy 79 oldal
ra terjedő füzet hagyta el a sajtót, mely fentebbi ezim 
alatt lapunk egyik legszorgalmasabb munkatársának Zá
honyi Jánosnak tolla alól került ki. A füzet tulajdunké- 
peni ezé Íja az, hogy a turista közönség részére várme
gyénkből biztos kalauz gyanánt szolgáljon. A mű 16 fe
jezetre oszlik s mindenik egy-egy útvonalba eső szebb 
vidéket, falut, kastélyt, várromot, vagy történelmi név zv
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tességü pontot ir le néhol pootikus vonásokkal. Sze zőh 
vármegyénk szépségei elragadják s midőn munkájához 
kezd. igy kiált föl: „Ha a föld isten kalapja, úgy hazánk 
bokréta rajta és a bokrétának legszebb virága Gömí rvár- 
megve, melv Magyarország kicsinyben.“ Megyénk vala- 
mennyi utazója e hitben van s földrajzi Íróink is m.g- 
jegyzik, hogy mindazt a mit az egész országban szét
szórva találunk, kicsinyben e regényes vármegye* is magába 
foglalja: széles sik völgyek, felhőkig érő hegyormok, a 
merész ellentétekből származó természeti szépségek, tel
jes épségben lévő s romokban heverő várak, modern 
kastélyok, gazdag bányák, a kor színvonalán álló fürdők, 
csodás szépségű, világhírű barlangok, gyárak, ipartelepek, 
kulturintézetek stb. Melvik vármegye tud ennvi gazdag- 
ságot felmutatni? Es mégis hazánkban olv kevesen isme
rik e gyönyörű vármegyét, hogy Záhonyi munkáját e 
téren úttörőnek, hézagpótlónak kell neveznünk. Sajnos, 
hogy leírásait a legszükségesebbekre tömöritette: oly gaz- 
dag anyagból, melv rendelkezésére állott, sokkal többet 
használhatott volna föl; úgy látszik azonban, hogy ezél- 
ja, a turista közönségnek pusztán kalauzul szolgálni, 
gátolta őt a hosszabb kitérésekben, mindemellett mint em
lítők, hasznos és hézagpótló munkát végzett, a mennyiben 
tudtunkkal ez idő szerint közforgalomban nincs oly mun
ka, melv kizárólag vármegyénk ismertetésével foglalkoznék. 
Azok. kik e könyvvel kezükben utazzák la* megyénket, 
különösen nagy hasznát vehetik a függelékül csatolt tu
rista-kalauznak, mely az útirányokat, időtartamot, meg
szálló helyeket s egyéb fontos tudni valókat tartalmaz. A 
mű ára 50 kr. s kapható Li nászom hatban K irmán Sá- 
mua’n ’d, valamint minden luxai könyvkere ke ésben.

N y ilt - té r .* )

N y i l a t k o z a t .
Alulírottak ezennel kinyilatkoztatjuk, hogy a Rérczi 

Endre és Szlávy Dezső urak között felmerült becsületbeli 
ügy a mai napon lovagiasan elintéztetett.

Losonez, 1891. Julius 6-án.
Galyóezy Antal, 
íjászty Pál,

mint Rérezi Endre megbízottai. 
*) E rovat alatt közlőitekért felelősséget nem vállal a Szerk.

Felelős szerkesztő: Dr. Veres Samu.
Kicitló-tulajdonos: Dr. Bernát István.

íllagán-liii'drtések. 
Kereskedő tanulóul

Kern Adolf rimaszombati vas- és fűszerkereske- 
désében fel fogad tátik egy jő családból való 13— 14 
éves ifjú, ki legalább 2— 3 gymnásiumi osztályt 
végzett. Értekezhetni lehet nevezettel bármikor.

Reiuenyik Ede
és fűszerkeresked ’sébe Jolsváu egy 

gymii. vagy polg. iskolai osztályt végzett, jo er
kölcsű ifjú tanulóul azonnal elfogadtatik
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A tornalyai takarékpénztár
folyó évi július lió 3-án tartott igazgatósági gyű
lése határozatához képest ezennel közzé teszi, 
hogy az intézetnél eddig ő°0-ra elhelyezett betét 
tőkék után a kamatlábat 1S91. évi július lm
15- tól kezdödöleg 4 ,/*°1o (százalékra) leszállítja, 
—  felhiván a nagyérdemű betevők figvelrnét, —O*/ CT *
hogy a kik 4 tit °j0 gvűmölcsózés mellett nem vol-o  %/ *_J  %.

uáitak hajlandók tőkéiket továbbra is intézetűnk- 
nél hagyni, tőkéik visszafizetésénél alapszabályaink
16- ik §-áhan meghatározott felmondási határidők 
lesznek betartandók s irányadók; továbbá, hogy 
f. évi július hó 15-től a nagyobb valtokÖlCSÖ-

| nők után is a kamatlábat leszállítja s pedig
3000— 5000 írtig (j V* °/0 : 5000 írttól
netté) (>°/o százalékra.

Tornallya, 1891. Julius 3-án.
AZ IGAZGATÓSÁG-



bépszijjak
inindonfél« gazdasági- 
és ipari gé|>ekhez nagy 

vá lasztók I »<ii i kapható

T UH KINT Mik ÁCS
rimaszom bati szíjgyártó iizlotébíMi; ugyanott
ócska gépszijak javítása is elfogadtatik.

K i a d ó
líi mászom) >a) ban a Forgách-utezábaii
2-ik szám alatt, osetlcí? a Fercnczi- 
utezában 12-ik szám alatt fekvő ház 
és beltelek, — továbbá egy jó karban 
levő zongora. — Bővebb értesítést ad

Marton János

Kiadó tavalyi és idei baromfiak.
Egv hollandi diszkakas (tavaly i) . . .  4 Irt.a- *"
Egv sárira kokinkhinai kakas tojóval* • v,

(tavalyi) ............................................  ̂ h’t.
Idői fajesibék dbja őO krtól feljobb.
E gy  dh faj t o j á s ........................................ Hl kr.

Ezt mi állatok lakásomon m egtekinthetők.
Susztek József,

mészáros. Bi Iliászomba than.

■ S

Pályázati liirdclnifiiy
Eülöp Szász-Oohurg-(iotliai hőre zog ó fensé- 

irc vasgyári igazgatóságai által ezennel pályázat 
nvittatik a megüresedett gyári bábái állomás 
betöltése végett.

Ezen állomással 180 frt évi fizetés, természet
beni szabiul kakas, 7 midéről ( -8 kubikmeter) 
tűzifa, kert és szántóföld élvezető van összekötve.

A kötélezettségt*k megtudhatók az ah11irt 
vasgyári igazgatóságnál. a hova a pályázni óhajtók1 ’ < .7 • ' I • *
bábái oklevéllel s eddigi működésüket igazoló 
egyéb okmányaikkal felszerelt folyamodványaikatr*»- • • •
f. évi julius hó 15-éig annál biztosabban nyújt
sák be. minthogy a későbben érkező folyamod- 
vánvok tekintetlie vétetni nőni fognak.

Kelt Pohorella vasgyár. 1801. julius hó 1.
F ü 1 ö ]» Szász-Coburg-(iothai her
ezeg ő fensége vasgyári igazgató-“ O ' • C’ c

sá ga.
r*

Kiadó rsWlrg bérbradő.
Tamásfalán ogy hold belsőségen épült 
G szoba-, konyha-, kamara- és mellék- 
épületekből álló lakás szabad kézből 
örök áron eladó, esetleg bérbe adan
dó Bővebb felvilágosítást nyerhetniÁJ %>

ugyanott Itndrngközy L ügyvédtől.

Hirdetmény.
7397. sz. — A rszombati kir. tszék mint telek

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy f í é z u
i i í i n t  l l o k o z i  I s  ( v a n  eiiK C flnn iiycN t*  végre
hajtatnak Itala»» K á r o l y  végrehajtást szenvedő el- 
leni 113 frt tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyé
ben a rimaszombati kir. törvényszék (a tornallvai kir. 
járásbíróság) területén lévő Alsó-Vály községben fekvő 
az alsővályi 2F>. sztjkvben foglalt 245. hisz. erdő 20 írt
ban. az alsó-vályi 21 .sztjkvl>eii foglalt 4 lirsz kort 29 
frhan, végre az alsó-vályi 32. sz. tjkben 1 : 1—3 sor. 
sz. a. halas Károly nevén álló ingatlanaira illetve bir
tok illetőségére az árverést 330 frban ezennel megálla
pított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb meg
jelölt ingatlanok az 1891 évi julius hó 29-ik napján 
délelőtt 10 órakor Alsó-Válv községben az ottani község* c  o
házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok bors
árának 10°/0, vagyis 2 frt. 2 frt 90 kr. és 33 frt kész
pénzben, vagy az 1X81 : I A . t.-ez. 42. §-ában jelzett ár
folyammal számított és az 1881. évi november hó 1-én

w

3333. sz. a. kelt igazságügy miniszteri rendelet 8. §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapirlmn a kiküldött kezéhez le
tenni. avagv az 1 Sjs 1 : IA. t.-ez. 170. $-a értelmében a< _ « • ’
bánatpénznek a bíróságnál olöleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Rimaszombat, 1891. évi január 30-án.
A rszombati kir. tszék mint telekkönyvi hatóság.cl

Altdorffer, kir. tszéki biró.

F L E I S C H E R T Á R S A
ós vasöntödéje Kassau, eperjesi-ut l(í. sz.

szem í nel ta r  hi sá, vt 11 c zó I szí *-

rüíMt

Ajánlja a t. gazdaközönségnek ti legújabb tapasztalától 
s gondosan gyártott jóhirnevu gépeit a közeledő nyári idényre, nevezetesen:

Cséplőkészületeit Î   ̂ ^
rással, járgány vagy gőzmozgony általi 
hajtásra.

Kézi-cséplőgépeit, járgány-haj
tásra is alkalmazva, szalmarázói készü
lékké! vagy a nélkül.

Backer- és magtár-rostáit, to- 
váljbá mimlcimomü szivattyúkat, gőzgé
peket és gőzkazánokat. —  Szeszgyár-

«

berendezéseket, m. péld. Henzefözök, 
kavaró-készülékek, maláta- és burgonya-zuzokat, stb.

(léi»"'várunk gyártmánvainak jelentékeny készletét tartjuk állandóan.
U n v d Z w  é p e i n k  k i  , m v a l a m i n t  ö n t ö i l é i i k  g jr A r t m A n j a l  Á r j e g y z é k é t  in

{ryen  é s  b é r m e i i t v e  k ü l d j ü k -  ö

Hirdetmény
7177. sz. A rimaszombati kir. törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy n I ís t o Ic z í 
k ö l 4»*ons<‘gél.y  z ö  sxw vot k e z e l  végreliejtatónak 
Y s ile n t J á n o s  ( Z e l i n a )  végrehajtást szenvedő elleni 
110 frt tőkekövetelés «*s jár. iránti végrehajtási ügyében 
a rimaszombati kir: törvényszék s (a rimaszombati kir. já
rásbíróság) területén lévő Fűrész községben fekvő a 
íürészi 113. sz. tjkvben A. 1. 424. 400. (»02. G51. 055. 
657. 821. 826. 890. 1138. hrsz. a. foglalt. Valent János
nevén % részben álló ingatlanokra 52;> Irt kikiáltási ár
ban, továbbá a fii részi 188-ik sztjkvben A. I. 111. 112. 
1 írszám alatt foglalt beltelekre s azon épült 113-ik szám 
alatti házra, mint Valent János nevére jegyzett ingatla
nokra, 171 frt kikiáltási árban és a Íürészi 138-ik sztj
kvben A. lapon foglat urb. erdő- s legelőből a B. 304. 
a. jegyzett Valent János birtokilletőségére az árverést 45 
írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, 
és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1891. évi 
Julius nő 28-ik napjának délelőtt 10 órakor Fűrész köz
ségben a községi biró házánál megtartandó nyilvános 
árverésen megállapított kikiáltási áron alól is eladatni 
fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs- 
árának 10 ",0-át vagyis 52 t’rt 50 krt, 17 frt 10 krt es 
illetve 4 frt 50 krt készpénzben, vagy az 1881 : IA. 
t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 
1X81. évi november 1 -én 3333. sz. a. kelt igazság
ügy minisztori rendelet 8. §-áhan kijelölt úvadékképes ér
tékpapírokban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881 : IA t.-ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek
a bíróságnál elóleges elln lvezéséröl kiállított szabálvszerü • < % •
elismervénvt átszolgáltatni.•* i j

Kelt Rimaszombat, 1891. évi márezius hó 17-én.
A rimaszombati kir. tszék mint telkkönyvi hatóság.

Altdorffer, kir. tszéki biró.

ü ANDOR
kocsigyártó és kárpitos

KIMÁSZOM a AT.
Ajánlja kösz félfedelü-, nyitott íaskoo-, 

kutsir-. homokfutó-, féderos- és lonirvol-ko-
C T  «

esijait. — Elfogad mindenneinü koosijavi- 
tást. valamint Bútor és szobák kárpitozását, 
a leg jutányosabb árak mellett.

Ugyanitt egy fiú tanulóul elfogadtatik.

Hirdetmény.
0991. sz. — A rimaszombati kir. tszék mint telek

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy a  l i s / o l o / i  k ü l -  
csóiiM »ji;cl>zö s z ö v e t k e z e t  végrehajtatnak f n é 
p i k  FAI (Jf lar t  in o v e )  végrehajtást szenvedő elleni 
370 frt tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyében 
a rimaszombati kir. törvényszék (a rimaszombati kir. 
járásbíróság) területén lévő Tiszolez községben fekvő a 
tiszolez i 110. sz. tjkvben Csepik Bál Martinove nevén 
álló 105/c. hrsz. a. heltelekre s azon épfiit 389/a. ö. i. 
sz. a. házra, továbbá 778. s 1303. hrsz. a. szántóföldre, 
a 2X52. hrsz. a. rétre és tí48 rb. házhely ntánni erdő 
s legelőre az árverést 550 írtban ezennel megállapított 
kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt 
ingatlanok az I89i. évi julius hó 21-ik napján déletőtti 
10 órakor Tiszolez község közilázánál megtartandó nyil
vános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is 
cladatni fognak.

9

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs- 
árának 10°/0-át vagyis 55 Irtot készpénzben vagy az 1881. 
évi IA. törvény ezikk 42. §-ában jelzett árfolyammal számí
tott és az 1X81. évi november lió 1 -én 3333. sz. a. kelt 
igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt úvadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 

i IA. t.-ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíró
ságnál elóleges el helyezéséről kiállított szabályszerű elis
mervényt átszolgáltatni.

Kelt Rimaszombatban, 1891. évi január hó 25-én, 
A rimaszombati kir. tszék mint telekkönyvi hatóság

Altdorffer. kir. tszéki biró.

Szabad kézből eladó.
Rimaszombatban, a Kossuth Lajos és 

Kmetty-utezák szögletén lévő C h á s z á r  
Gycrgy- f el e ház szabad kézből eladó. eset-
leír az első rész hérhe is vehető. —  Érte-<
kéz heti ií lehet Chászár Andorral ugyanott.

Hirdetmény.
7170. sz. — A rimaszombati kir. tszék mint te

lekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a  t in z o le z i  
k ö l e s o n  n e g é l ) z ö  nzövt*! k e z e l  végrcliajtatónak 
K o s / . j ú r  J A i i o s  végrehajtást szenvedő elleni *>0 írt 
tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyében a rima- 
szombati kir. törvényszék területen levő Tiszolez község- 
ben fekvő a tiszolezi 209. sztjkvben A. I. 1—0. és s. 
sor sz. a. foglalt Roszjár István. Steesko Judit. Anna. 
Julianna, Zsuzsanna. János, Ferjeiiesik í »vörgy. kkoru 
Ferjenesik Mária és Anna, Roszjár Judit térj. Sztnieskár 
Mátyásné és Roszjár János nevén álló ingatlanok, szántó
föld, rét, kert, 299. sz. a. ház és beltelek és ' rész 
urb. telek utáni erdő s legelő illetmény az árverést az* c •
1881. évi 00. t. ez. 150. §-nál fogva 437 írtban ezennel 
megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a íeii-
nelib megjelölt ingatlanok az 1891. évi julius ho 23-ik 
napján délelőtt 10 órakor 1’iszolez kozségl»en az ottani 
község házánál megtartandó nyilvános árverésen a meg-O C * “
állapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs- 
árának 10" „-át vagyis 43 frt 70 krt készpénzben, vagy az 
1881: IA. t.-ez. 42. ^-ában jelzett ártólvainmal szá- 
mitott és az 18X1. évi november lió 1-én 3333. sz. a. 
kelt igazságiigyminiszteri rendelet X. §-ában kijelölt óva
dékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1X81 : IA. t.-ez. 17o. ^-a értelmében a bánatpénznek
a biró.ságnál elóleges elhelyezéséről kiállitott szabályszerű * ' ** *elismervényt átszolgáltatni.» o

Kelt Rimaszombat. 1891. február hó 28-án.
A rimaszombati kir. törvszék mint telekkönyvi hatóság.•

Altdorffer. kir. törvényszéki biró.

L  »űrre |A,i min,lw, í
1 l g 1- ^  régil»b szint:

I l ■> I 60 kr.
m i m

lehetővé teszi, h*»try r\ -zol. í x « tii^zolős /%';»tt i hanxnáltatta.v 
sati&k. mivel a k e ll  m e tle f i ^ / a ;  v> a l.i-sii, ragadó* «/.áradás, 
moly az olajtVatékuek c< nt  o lajiakkn.ik >aji ja, e lk e n i  It t*fik. 
Em ellett a hasznai  itri olyan egyszerit, hogy ki*i maga végezheti 
a mázolást. A palló nedv« « t á r g y /ya! foltőriiIhetó, anélkü l, hogv 
elvoa^toaé tényét. Meg he.l kulőuhő/.t«Hi»i;

 ̂ színezett azobapallá-fénvm ázt,
f ta r^ a o tia rn n t «■< in a l ia -o u ib  m i t .  nmly akar  c-ak az olaj-
featek t«»di h«* \ | • *t• • t * ««gvattai tényt a i. Ezér t  e g y a rá n t  
a lka lm azható  régi vn. y nj pa lóra l e ! j » ^ e i .  Lrté»«i m i n d e n  

t ó i t ó l  k r  • •ii«ivt>la>t »»: van a z u tán
tiszta féayn iis (s/in»*/ptleii;

tij l ' n l l o k r a  és p a r k  t r *  m *«v e-u j .an  té .yt ad.  Knlónö«on 
p a rk e t re  s o<*jt«Mték .«d m «r I»« má/.oit rgé  zen uj p a l ló k ra  való. 

( *;tk. fényt ad, enm  iio^va ti«*m i<»d> i*l a íam us t .á t .  
D o M ai^o i i i ím ,  k«»r«tif *• iil .{'* négy« «»g mtr.  (ké t  kőzépua-  

£>'*Agii Kzohárn v .lm 5 t. t *hi kr. ,  vagy \  m árka .
A k ö z v e t  efi iti ' g i e n d .  legeli itt m l  n \ a r o i N * n ,  a h o l  

l a k t a  v <ik N a n n a k ,  ni»* kii i i i t* i i( iok.  \ E i i> u.t'«»la^í-k é« prosp
ektusok ingyen és hérun* itv.« kü. l*-t -.-k \ i.«o xs ir láxnal to* ék
H  v ixya /n i  a iégr.« « a nyit i ieiryre, m i v l  ezt a több  mint 
1S.»0 e v e  leley.o gy r t m i i n \ l  « U .é- i r f < .u e / / u k  és hamisi i ják,  
• sokkal rosszaid. « gy *ik a  i a « i lnak meg in in telető m inőség
ben hozzák for .  a lomba

€  f i r i s t o p h  H ä r e n e ,
A Talődi szdö palló -léívlaW l8ikk.:u á egyedüli gyáriája.

Piágra. K. lierlin.
Kapható Rimaszombatban: BRAUN 

ZSIGMOND vaskereskedésében.

Rim aszom bat, 1891. N yom atott K á b e l )  M ik ló s  könyvnyom dájában.

% ' v*i *




